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GB / CY 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.

HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék 
mindegyik funkcióját.

CZ 
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

SK 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami 
prístroja.

HR 
Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga 
sa svim funkcijama uređaja.

BG 
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с 
всички функции на уреда. 
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20 V max.
18 V

All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series  
are compatible with the following battery packs.

Charging times 
(min)

C
ha

rg
er PLG 20 A1 

PLG 20 A4 
PLG 20 C1

PLG 20 A2 
PLG 20 C2

PLG 20 A3 
PLG 20 C3

PDSLG 20 A1  
PDSLG 20 B2 PLGS 2012 A1

Battery pack

PAP 20 A1
PAP 20 B1 60 45 35 35 35

PAP 20 A2 90 60 45 45 38

PAP 20 A3 
PAP 20 B3 120 80 60 60 42

PAPS 204 A1 120 80 60 60 45

PAPS 208 A1 210 165 120 120 48

PAPS 2012 A1 380 260 210 210 90
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Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating in-
structions are part of this product. They 
contain important information about safe-
ty, usage and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
instructions regarding safety and use. Use 
the product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

The rain barrel pump is designed for pump-
ing water from a rain barrel or rain collec-
tion tank. It is ideal for watering your gar-
den. The appliance is intended exclusively 
for pumping clear water and rainwater up 
to a temperature of max. 35°C. Any other 
use which is not expressly permitted in 
these operating instructions (e.g. pumping 
of foods, salt water, motor fuels, chemicals 

may damage the appliance and represents 
a serious risk for the user.  
This appliance is not designed for contin-
uous operation. Continuous operation can 
reduce the operating life and will invalidate 
the guarantee.  
This appliance is not suitable for commer-
cial use. Commercial use will invalidate the 
guarantee.  
The operator or user is responsible for ac-
cidents or damage to other people or their 
property. The manufacturer accepts no 
liability for damages caused by improper 
use or incorrect operation of the appliance. 

1 Handle
2 Operating panel
3 Charge level indicator
4 Power button
5

6 Timer button
7

8 Operating unit
9 Connection socket
0 Connection cable
q Pump
w Cable clip
e Suction foot
r Plug
t Wall bracket
z Screw + nut
u Connection hose
i Plastic hook
o Quick-connect adapter
p Sealing ring
a Clip
s High-speed charger*
d

f Battery charge level button
g

h

j Battery pack*
k Connecting piece
l Union nut
y Battery cover
x Release button for the battery pack
c Stopcock
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1 20 V cordless water butt pump
1 operating unit
1 wall bracket with screw
1 clip
1 pipe with plastic hook
1 main cable
1 quick-connect adapter
1 set of operating instructions

Rated voltage  20 V 

Protection rating  

 

Max. delivery height  

1.8m
 

Minimum suction height 9 cm
Residual water level 25 mm
Max. particle size (absorbent suspended  

Max. water temperature  

The appliance is part of the Parkside 
 series and can be operated using 

Parkside  batteries.

Batteries from the Parkside  se-
ries may only be charged using Parkside 

 series chargers. 

We recommend that you only operate this  
appliance with the following batteries:  

 

We recommend that you charge these bat-
teries with the following chargers:  

 

Before using the appliance for 

operating instructions and safety 
instructions.

1.8m Max. immersion depth

 ► -
-

Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in the warnings re-

tool.
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 ■ Appliances may be used by persons 
with limited physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided that they are under 
supervision or have been told how to 
use the appliance safely and are aware 
of the potential risks. 

 ■
appliance.

 ■ This appliance may not be used by chil-
dren.

 ■ Cleaning and maintenance tasks may 
not be carried out by children.

 ■ Never allow children or persons who are 
not familiar with these instructions to 
use the machine.  
Local regulations regarding the minimum 
age of operators may apply.

 ■ Take suitable precautions to keep chil-
dren away from the appliance while it is 
running. There is a risk of injury.

 ■ Always disconnect the appliance from 
the power supply before assembling, 
disassembling or cleaning.

 ■ The appliance must not be used at alti-
tudes higher than 2000 m.

 ■ Store out of the reach of children. 
Ingestion may cause chemical burns, 
perforation of soft tissues and death. 
Severe burns may occur within 2 hours 
after ingestion. Seek medical attention 
immediately.

 ■ The normal temperature range for charg-
ing the battery is 4–40°C.

 ■ Fluids may leak out of rechargeable 
battery units if they are misused. If this 

with water. Seek additional medical help 

irritation or burns.

 ■ -
tery to high temperatures.

 ■ Be aware of the risk of short-circuiting 
the poles of the battery-powered appli-
ance or battery with metal objects.

 ■

 ■ Wear suitable footwear to protect your-
self from electric shocks.

 ■
liquids or gases. Failure to observe this 

 ■

or explosive liquids, salt water, cleaning 

The temperature of the pumped liquid 
must not exceed 35°C.

 ■ -
plete appliance or an appliance that has 

the manufacturer.  
Before use, have the required electrical 
protection measures checked by a spe-
cialist.

 ■ Keep an eye on the appliance during op-
eration to detect automatic shut-down 
or dry running of the pump in good time. 
Ignoring this warning will invalidate the 
warranty and any liability claims.

 ■ Please note that the pump is not suit-
able for continuous operation (e.g. for 

the appliance regularly to ensure that it 
is functioning properly.

 ■ Note that there are lubricants used in the 
appliance which may cause damage or 

stock or valuable plants.
 ■

the hose.
 ■ Protect the appliance from frost and 

from running dry.
 ■ Only use original accessories and do 

appliance.
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 ■ Read the instructions on "Cleaning, 
maintenance, storage" in the operating 
manual. All measures that go beyond 
this, in particular those that involve 
opening the appliance, must be carried 

event of a fault, always contact our Ser-
vice Centre.

-
 ■

that the cordless rain barrel pump is set 

 ■

 ■ Rechargeable batteries must be re-
moved from the appliance before charg-
ing.

 ■ If the appliance is going to be stored for 
a long period and not used, the battery 
must be removed.

 ■
there is a danger of frost.

 
 ► Always unplug the appliance before 

you remove the battery pack from or 
connect the battery pack to the charg-
er.

 
 ► Observe the safety instructions and 

the instructions on charging and cor-
rect use given in the operating instruc-
tions for your  series battery 
and charger.  
A detailed description of the charging 
process and further information can 
be found in these separate operating 
instructions.

 ► Ideally, charge the battery completely 
before use. You can charge the lith-
ium-ion battery at any time without 
shortening its service life. Interrupting 
the charging process does not dam-
age the battery.

 ► Never charge the battery pack if the 
ambient temperature is below 10°C or 
above 40°C. If a lithium-ion battery is 
to be stored for an extended period, 
the charge level should be checked 
regularly. The optimum charge level is 
between 50% and 80%. The storage 
climate should be cool and dry and 
the ambient temperature should be 
between 0°C and 50°C.

 ► The recommended ambient tempera-
ture range for using tools and batteries 
is between –5°C and 50°C.

 ♦ If necessary, remove the battery from 
the appliance.

 ♦ Insert the battery pack j into the charg-
er s.

 ♦ Insert the mains plug into the mains 
socket. 

 ♦ When charging is complete, disconnect 
the charger s from the mains. 

 ♦ Pull the battery pack j out of the charg-
s.

 ♦

sessions. Also disconnect the mains plug.
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 ♦ Remove the screw+nut z from the 
clamp in the wall bracket t.

 ♦ Insert the nut z on the back of the wall  
bracket t into the hexagonal recess (see 

 ♦ Attach the wall bracket t to the wall 

the distance from wall bracket t to the 
rain barrel is restricted by the length of 
the connection cable 0 and the depth 
of the rain barrel.

 ♦ Hook the operating unit 8 into the wall 
bracket t. 

 ♦ Fasten the operating panel 8 onto the 
wall bracket t using the screw z.

 ♦ Screw the quick-connect adapter o 
with the sealing ring p onto the thread 
of the pump q.

 ♦ Push the connection hose u onto the 
quick-connect adapter o.

Instead of using the wall bracket t, you 
can also attach the operating unit 8 direct-
ly onto the rain barrel.

 ♦ Hook the clip a instead of the wall 
bracket t into the operating unit 8.

 ♦ Attach the clip a to the edge of the rain 
barrel.

 ■ Make sure you do not hold or hang the 
appliance by the connection cable 0. 

cause an electric shock.
 ♦ Use the plastic hook i or the connec-

tion hose u to immerse or raise the 
pump.

 ♦ Place the pump into the rain barrel. Note 
that the maximum immersion depth is 
1.8 m due to the length of the connec-
tion hose u.

 ♦ Hook the plastic hook i onto the edge 
of the rain barrel.

 ♦ Wind the excess connection cable 0 

the side of the pump using one of the 
cable clips w.

 ► Be careful that dirt and sand may ac-
cumulate in the bottom of the barrel 
over time and this could damage the 
pump. We recommend placing the 
pump on a brick.

You can shorten the connection hose u 
to prevent the excess length from causing 
problems.

 ♦ Press the connection hose u out of the 
plastic hook i.

 ♦ Unscrew the union nut l from the con-
necting piece k.

 ♦ Pull the connection hose u out of the 
connecting piece k.

 ♦ Shorten the connection hose u to the 

 ♦ Re-attach the connection hose u to 
the connecting piece k and the plastic 
hook i in the reverse order.
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 ♦ Connect the plug r of the connection 
cable 0 to the connection socket 9 on 
the operating unit 8.

 ♦ Screw the union nut of the plug r onto 
the connection socket 9.

 ♦ Pull the handle 1 upwards.
 ♦ Flip open the battery cover y on the 

operating unit 8.
 ♦ To insert the battery pack j into the ap-

pliance, push the battery pack j along 
the guide rail into the appliance. It clicks 
audibly into place.

 ♦ To remove the battery pack j, press the 
release button for the battery pack x 
and pull the battery pack j out of the 
appliance.

 ♦ Close the battery cover y on the oper-
ating unit 8.

 ♦ Push the handle 1 back down.

 ♦ Press the battery charge level button f 
to check the status of the battery (see 

-
ing charge will be shown on the battery 

d as follows:  

charge  
 

 ► The minimum water depth during use 
must be 90 mm.

 ♦ Insert the battery pack j into the op-
erating unit 8 (See "Attaching/discon-
necting the battery pack to/from the 

 ♦ Open the stopcock c. 
You can regulate the amount of water 
using the stopcock.

 ♦ Press the power button 4. The charge 
level indicator 3 lights up and the pump 
starts sucking up water.

 ♦ Press the power button 4. The pump 

 ♦ Remove the battery pack j from the 
operating unit 8 (See "Attaching/dis-
connecting the battery pack to/from the 

 ♦ With the pump q running, press the 
timer button 6.

7 light up.
 – Press 1 time -> 5 mins operating time
 – Press 2 times -> 10 mins operating 

time
 – Press 3 times -> 15 mins operating 

time
As soon as the set time has elapsed, the 
pump q

 ♦
has elapsed, press the timer button 6 

7 go 
out.
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 ► Keep an eye on the appliance during 

operation to detect automatic shut-
down or dry running of the pump in 
good time and to avoid damage.

The charge level of the battery is indicated 

lights on the charge level indicator 3.
  

  

  

 battery charge level 

 -

-

 ■ Clean the appliance regularly, preferably 
immediately after completion of the work.

 ■ Clean the pump with fresh water after 
each use.

 ■ Use a water jet to remove any lint and 

trapped on and under the pump casing

The suction foot e of the pump contains a 
-

ination. It should be checked occasionally 
and cleaned if necessary, depending on the 
degree of contamination of the water:

 ♦ Remove the battery pack j from the 
operating unit 8.

 ♦ Remove the suction foot e.
 ♦ Clean the suction foot e under clear 

running water.
 ♦ Re-attach the suction foot e in the re-

verse order.

 ►
suction foot e attached.

After pumping very dirty water, you need to 

the pump.
 ♦

the pumped water runs clear.

 ■ Clean the pump before storage.
 ■ Store the pump in a dry and frost-proof 

location and out of the reach of children.
 ■ If you are planning on not using the 

pump for a long time, it must be thor-
oughly cleaned and rinsed after the last 
use and before you use it again. Other-

-
culties due to deposits and residues.
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The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling de-
pots or disposal companies. 

-

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

 

-
able batteries must be recycled 

-
ies/rechargeable batteries must be treated 
as hazardous waste and must therefore be 
disposed of in an environmentally sound 
manner by appropriate bodies (dealers, 
specialist dealers, public municipal bodies, 

recharge able batteries may contain toxic 
heavy metals. 
If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.
For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste. 
Take them to a specialist collection point. 
Only return batteries that are fully discharged.

The packaging is made from en-
vironmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled with 

following meanings: 1–7: plastics, 20–22: 
paper and cardboard, 80–98: composites.

This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 

come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described 
below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair 
or replace the product for you or refund 

warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of 

warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it oc-
curred.
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If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of 
a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product re-
garding proper use of the product are to be 
strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

CY  
Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

-
pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
GERMANY, hereby declare that this prod-
uct complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

 

*  The manufacturer bears the sole responsibility for 
compliance with this conformity declaration. The 
subject of the declaration described above meets the 

Parliament and Council of 8 June 2011 on the limita-
tions of use of certain dangerous substances in elec-
trical and electronic appliances.

 

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021
EN 60335-1:2012/A16:2023
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

 20 V 
Cordless water butt pump PRPA 20-Li B3

Bochum, 15/08/2025

 
Hans-Peter Kompernaß

We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
 development.
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You can easily order a replacement 
battery or charger on the Internet at 

.

Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet. 
You can use this 
QR code to go 
directly to our 

website to view and order the available 
spare parts. 

► If you have problems with your online 
order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail. 

► Always quote the article number 

► Please note that online ordering of re-
placement parts is not possible for all 
countries.
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Ez a készülék nem alkalmas ipari hasz-

érvényét veszti.  

-
-

1 kengyel
2

3

4 Power gomb
5

6

7

8

9

0

q szivattyú
w

e

r

t

z csavar+anya
u

i

o

p

a csipesz
s

d

f

g

h

j

k

l hollandi anya
y

x -
séhez

c 

TARTALMAZZA
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1 csipesz

Névleges feszültség  20 V  

Max. szivattyúzott mennyiség  

 

1.8m
 

 

Max. szemcseméret  

A készülék a Parkside  sorozat 
része és a Parkside  sorozat akku-

A Parkside 
csak a Parkside 
szabad tölteni. 

 
 

.

-
 

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/ 
 

Smart PLGS 2012 A1. 

1.8m

 
 ► -

-

-
léseket okozhat.

-

-

-

 ■ -
-

-

 ■ -
lékkel.

 ■
gyermekek.

 ■
végezhetnek gyermekek.
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 ■ Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy 

 

 ■

 ■
-

 ■ A készüléket nem szabad 2000 méternél 

 ■ -

-

súlyos égési sérülések léphetnek fel. 
Azonnal forduljon orvoshoz.

 ■ -

 ■
-

égési sérülést okozhat.
 ■ Ne tegye ki a készüléket vagy az akku-

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■
-

 ■

-

 ■
-

szülékkel.  

szakemberrel, hogy megvannak-e a 

 ■
-

-

igények érvényüket vesztik.
 ■

 ■ Ne feledje, hogy a készülékben ke-

-

halastavakba vagy értékes növényeket 

 ■

 ■

 ■

készüléken.
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 ■ -

 ■
-

mindig forduljon a szervizközpontunkhoz.

 

 ■
-

helyezve.
 ■

vagy tüzet okozhat.
 ■

 ■ Ha a készüléket hosszabb ideig nem 

venni.
 ■

szabad a szabadban hagyni.

 ► -

 ► Kövesse a  sorozatú akkumu-
-

-
 

 ►  

-
-

 ►

 
 

-

-

 ►
-

között van.
 ♦

 ♦ j a töl-
s.

 ♦ -

 ♦ -
s

 ♦ j a 
s.

 ♦
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 ♦ z -
ban t

 ♦ z t 

 ♦ t

t és az 
-

0 -

 ♦ 8 a fali 
t. 

 ♦ 8 a fali 
t a csavarral z.

 ♦ Adott esetben csavarja a gyorscsatla-
o p 

együtt a szivattyún q
 ♦ u a gyors-

o.

t 8 az 

 ♦ t helyett akassza a csipeszt 
a 8.

 ♦ a

széléhez.

 ■ Ügyeljen arra, hogy a készüléket ne 
0 fogva tart-

veszélye.
 ♦ -

i 
u.

 ♦
-
-

u hossza miatt.
 ♦ i -

 ♦
0

-
peszen w.

 ► -

 

szivattyút.

-
u, hogy ne 

 ♦ u a 
i.

 ♦ l összekö-
k.

 ♦ u a össze-
k.

 ♦ u -

 ♦ u az 
k

i
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-

 ♦ 0 csatlako-
r 8 csatla-

9.
 ♦ r hollandi 

9.

 
-

 ♦ Nyomja felfelé a kengyelt 1.
 ♦ 8 -

torfedelét y.
 ♦ j készülékbe tör-

-
j

 ♦ j

-
x, majd 

j.
 ♦ 8 -

torfedelét y.
 ♦ Nyomja lefelé a kengyelt 1.

 ♦ -
-

f  
-

d:  
 

 

töltés  

töltése szükséges

 ►

 ♦ -
tor-telepet j 8

 ♦ c. 
-

mennyiséget.
 ♦ Nyomja meg a Power gombot 4. A 

3

 ♦ Nyomja meg a Power gombot 4. A szi-
vattyú kikapcsol.

 ♦ j a 
8 -

 ♦ A szivattyú q
6.

7

 – Nyomja meg egyszer -> 5 perc 

 – Nyomja meg kétszer -> 10 perc 

 –

 szivattyú q automatikusan kikapcsol.
 ♦

6 7 kialszanak.
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 ► -
-

-
3 megfele-

között töltve

között töltve
-

 -

-

 ■ -
-

 ■

 ■

-
kéket.

e

-

 ♦ j a 
8.

 ♦ e.
 ♦ e

alatt.
 ♦ e -

rendben.

 ► e 
nélkül üzemeltetni.

-
-

vattyúban.
 ♦

 ■

 ■ -

 ■

-

okozhatnak.
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a készüléket életciklusa végén nem szabad 
-

-

 

-

-

hulladékként kell kezelni és ezért megfe-
-

-
talmazhatnak. 

-

-

utalni kell arra, hogy a készülék akkumu-

-

-

-

-

-

-

-

hiba lényegének és megjelenése idejének 

-
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A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
-

-

-

-

vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra 

-

-

-

-
tosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell 

-
-

sol, vagy amelynek elkerülésére kifejezetten 

-
-

-
geztek el.

 ■

 ■

 ■ -
toztatja a terméket

 ■

esetén
 ■

 sérülések esetén

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-

 ■ -

-

 ■
-

bi szervizrészleggel telefonon vagy a 

parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-

 ■

hol és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

a parkside-diy.com oldalra jut. 
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Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon
IAN 

szervizhcez.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NÉMETORSZÁG
www.kompernass.com

-

 
Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, NÉMETORSZÁG, ezennel kije-

-

 

veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021
EN 60335-1:2012/A16:2023
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

 20 V Akkus 

Bochum, 2025.08.15.

 
Hans-Peter Kompernaß
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-
ket kényelmesen az interneten a 

 weboldalon is 
rendelhet.

Szkennelje be a 
-

-
gépével. 

-
dal közvetlenül a 

weboldalunkra kerül, ahol megte kintheti és 
-

részeket. 

► Ha probléma merül fel az online rende-
-

hoz telefonon vagy e-mailben. 
► A rendeléshez mindig adja meg a cikk-

► -
ban lehetséges az alkatrészek interne-
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-

Navodila za uporabo so sestavni del tega 
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila 
za varnost, uporabo in odlaganje izdelka 

uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za 
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le 
tako, kot je opisano, in samo za navedena 

-

za namakanje na vrtu. Naprava je name-

Vsakršna druga uporaba, ki v teh navodilih 
-

-
škoduje napravo in predstavlja resno nevar-
nost za uporabnika.  
Naprava ni primerna za trajno uporabo. 

dobo in razveljavi garancijo.  
Ta naprava ni primerna za poslovno upora-
bo. Pri poslovni uporabi garancija preneha 
veljati.  
Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za 

-
ve lastnine. Proizvajalec ne odgovarja za 
škodo, ki bi nastala zaradi nepredvidene ali 

1 Lok
2 Upravljalno polje
3 Prikaz stanja polnjenja
4 Tipka POWER
5

6

7

8 Upravljalna enota
9

0

q

w Kabelska sponka
e Sesalna noga
r

t

z Vijak + matica
u

i

o

p

a Sponka
s Hitri polnilnik*
d

f Tipka za stanje akumulatorja
g

h

j Akumulator*
k Povezovalni kos
l Prekrivna matica
y Pokrov akumulatorja
x Tipka za sprostitev akumulatorja
c Zaporni ventil
*  AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU 
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1 upravljalna enota

1 sponka

1 glavni kabel

1 navodila za uporabo

  

 

 

 

1.8m
 

 

Najv. temperatura vode  

Naprava je del serije  znamke 
-

mulatorji serije  znamke Parkside.
Akumulatorje serije  znamke 
Parkside je dovoljeno polniti samo s pol-
nilniki serije  znamke Parkside. 

z naslednjimi akumulatorji:  

.

 

-
te izvirna navodila za uporabo in 
varnostna navodila.

1.8m Najv. potopna globina

 ►

-
 Nedoslednost pri upošte-

-
ne poškodbe.

varnostnih navodilih, se nanaša na elek-

-
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 ■ Osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem 
smejo napravo uporabljati le pod nadzo-

naprave ter so razumeli nevarnosti, ki 
izhajajo iz njene uporabe. 

 ■ Otroci se z napravo ne smejo igrati.
 ■ Otroci te naprave ne smejo uporabljati.
 ■ -

 ■ Nikoli ne dovolite, da bi stroj uporabljali 
otroci ali osebe, ki niso seznanjene s 

omejijo starost uporabnika.
 ■ Sprejmite ustrezne ukrepe, da se otroci 

nevarnost telesnih poškodb.
 ■ Napravo pred sestavljanjem, razstavlja-

napajanja.
 ■ Naprave ni dovoljeno uporabljati na nad-

 ■ Napravo hranite zunaj dosega otrok. 
-

kline, predrtje mehkih tkiv in smrt. V 

 ■

 ■ -

-

 ■ Naprave ali akumulatorja ne izpostavljaj-
te previsokim temperaturam.

 ■ Bodite pozorni na nevarnost kratkega 
stika na polih naprave ali akumulatorja s 
kovinskimi predmeti.

 ■ Ne uporabljajte spremenjenih ali poško-
dovanih akumulatorjev.

 ■ -

 ■ -

 ■
-

-

 ■ Ne delajte s poškodovano, nepopolno ali 
brez dovoljenja proizvajalca predelano 
napravo.  

preveri, ali so vzpostavljeni zahtevani 

 ■ Med delovanjem nadzorujte napravo za 

Neupoštevanje bo razveljavilo garancij-
ske zahtevke in zahtevke glede odgo-
vornosti.

 ■
neprekinjeno delovanje (npr. za vodoto-

ali naprava brezhibno deluje.
 ■ Upoštevajte, da se v napravi uporabljajo 

maziva, ki lahko morda zaradi iztekanja 

dragocenimi rastlinami.
 ■ Naprave ne nosite s cevjo ali jo pritrdite 

na cev.
 ■ Napravo zavarujte pred zmrzaljo in su-

him delovanjem.
 ■ Uporabljajte samo originalni pribor in 

naprave ne spreminjajte.
 ■ Preberite navodila v navodilih za upo-

 ■ Vse ukrepe, ki presegajo to mejo, zlasti 
odpiranje naprave, mora opraviti elektri-

na naš servisni center.
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 ■
-

pred poplavami.
 ■ Ne uporabljajte pribora, ki ga ni pripo-

-

 ■ Akumulatorje je treba pred polnjenjem 
vzeti iz naprave.

 ■ -
ljali, iz nje odstranite akumulator.

 ■ Naprave ne smete pustiti zunaj v hladnih 
vremenskih razmerah.

 ► Preden akumulator vzamete iz polnilnika 
oz. ga vstavite vanj, zmeraj potegnite 

 
 ► Upoštevajte varnostna navodila in  

navodila za polnjenje ter pravilno upo-
rabo, ki so navedena v navodilih za 
uporabo vašega akumulatorja in polnil-
nika serije .  
Podroben opis postopka polnjenja in 
dodatne informacije najdete v teh lo-

 ► -
kom uporabe do konca napolnite. Litij-
-ionski akumulator lahko kadar koli na-
polnite, saj s tem ne skrajšate njegove 

akumulatorju ne škodi.

 ►

-
govo napolnjenost. Najprimernejša  

Akumulator naj bo shranjen na hla-
dnem in suhem mestu pri temperaturi 

 ►
uporabo z orodji in baterijami je med 

 ♦ Vzemite akumulator iz naprave.
 ♦ Potisnite akumulator j v polnilnik s.
 ♦

 ♦
nilnik s 

 ♦ Vzemite akumulator j iz polnilnika s.
 ♦ Polnilnik med dvema zaporednima po-

stopkoma polnjenja izklopite za najmanj 
-

 ♦ Vzemite vijak + matico z iz sponke v 
t.

 ♦ Vstavite matico z na hrbtni strani 
t v šesterokotno od-

 ♦ t s tremi vijaki (niso v 
-

števajte, da je razdalja med stenskim 
nosilcem t

0 ter globino 
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 ♦ Upravljalno enoto 8 vpnite v stensko 
t. 

 ♦ Upravljalno enoto 8 z vijakom z zava-
t.

 ♦ o 
p privijte na navoj 

q.
 ♦ u nataknite na 

o.

-
t lahko up-

ravljalno enoto 8 namestite tudi na sod za 

 ♦ Sponko a t 
vpnite v upravljalno enoto 8.

 ♦ Sponko a pritrdite na rob soda za de-

 ■ Pazite, da naprave v nobenem primeru 
-

0

-
nega kabla.

 ♦
i

cev u.
 ♦

Upoštevajte najv. potopno globino 

gibke cevi u.
 ♦ i vpnite na rob soda za 

 ♦ 0 ovijte 
-

belsko sponko w

 ►
ne nabereta umazanija in pesek, ki bi 

 

opeko.

u skrajšajte.
 ♦ u iz pla-

i.
 ♦ Prekrivno matico l odvijte s povezoval-

nega kosa k.
 ♦ u izvlecite iz pove-

zovalnega kosa k.
 ♦ u -

 ♦ u s povezovalnim 
kosom k i po-
novno namestite v obratnem vrstnem 
redu.

 

 ♦ r 0 na 
9 upravljalne enote 

8.
 ♦ r privijte na 

9.

-

 ♦ Potisnite lok 1 navzgor.
 ♦ Odprite pokrov akumulatorja y uprav-

ljalne enote 8.
 ♦ j vstaviti v napra-

vo, potisnite akumulator j
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 ♦ Za odstranjevanje akumulatorja j iz 
naprave pritisnite tipko za sprostitev 
akumulatorja x na akumulatorju in izvle-
cite akumulator j.

 ♦ Ponovno zaprite pokrov akumulatorja y 
upravljalne enote 8.

 ♦ Potisnite lok 1 navzdol.

-

 ♦ Za preverjanje stanja akumulatorja pri-
tisnite tipko za stanje akumulatorja f 

d takole:  

do konca  
 

napolnite

 ►
biti 90 mm.

 ♦ Po potrebi vstavite akumulator j v 
upravljalno enoto 8 (glejte »Vstavljanje 
akumulatorja v napravo/njegova odstra-

 ♦ Odprite zaporni ventil c. 

vode.
 ♦ 4. Prikaz stanja 

polnjenja 3
vodo.

 ♦ 4

izklopi.
 ♦ Vzemite akumulator j iz upravljalne 

enote 8 (glejte »Vstavljanje akumulatorja 

 ♦ q pritisnite tipko za 
6.

7 zasvetijo.
 –

 –

 –

q samodejno izklopi.
 ♦ -

6, 
7 ne 

ugasnejo.

 ►

napravo nadzorujte.

Stanje napolnjenosti akumulatorja se med 

3.
 akumulator na-

akumulator na-

akumulator napol-

 akumulator 
-

polniti



|

 -

 ■

 ■
vodo.

 ■ S curkom vode odstranite kosme in vla-

e -
-
-

 ♦ Vzemite akumulator j iz upravljalne 
enote 8.

 ♦ Snemite sesalno nogo e.
 ♦ Sesalno nogo e

vodo.
 ♦ Sesalno nogo e namestite v obratnem 

vrstnem redu.

 ►
noge e.

vode sprati.
 ♦

 ■

 ■ -

otrok.
 ■

treba po zadnji uporabi in pred ponovno 

nasprotnem primeru lahko zaradi usedlin 

-

 

-
njaka na kolesih pomeni, da za 

direktiva predpisuje, da naprave po koncu 

gospodinjske odpadke, ampak jo morate 

za odpadke ali pri podjetjih za odstranjeva-
nje odpadkov. 

 

 

Okvarjene ali izpraznjene akumu-
-

tivo 2006/66/EC reciklirati. Bate-
rije/akumulatorje je treba obravnavati kot 
posebne odpadke in jih je treba oddati na 
ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani 

za okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/

kovine. 
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opreme, pred odstranitvijo odpadne opre-
me odstranite stare baterije ali akumulatorje 

odstranjevanju med odpadke navesti, da 
naprava vsebuje akumulator.
Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med 
gospodinjske odpadke, ampak jih  oddajte 

-
torje oddajajte samo izpraznjene.

materiale.

-
-

-

naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: kompozitni 
materiali.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

 
Tel.: 0800 814 00 
Kontaktni obrazec na strani 
parkside-diy.com
IAN 

-

 zahtevka, upoštevajte naslednja navodila:
 ■ Prosimo vas, da imate za morebitna 

številko izdelka  kot 
dokazilo o nakupu.

 ■
na izdelku, na gravuri na izdelku, na na-

ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani 
izdelka.

 ■
drugih pomanjkljivosti, se najprej obrnite 
na spodaj navedeni oddelek servisne 

-
šega kontaktnega obrazca, ki ga najdete 
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

 ■

katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj 

ga prejeli.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na naslovu parkside-diy.com 
najdete ta in mnogo drugih 

prenesete. S to kodo QR 
 pridete neposredno na stran 
parkside-diy.com.  

-

navodila za uporabo svojega izdelka.

1. S tem garancijskim listom  KOMPERNASS 
-

delek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in 
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih  pogojih odpravili mo-
rebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma 
po svoji presoji  izdelek  zamenjali ali 
vrnili kupnino.
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2. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 

-

4. 
nima lastnosti, navedenih v garancij-

lahko potrošnik najprej zahteva odpravo 
napak. O napaki mora potrošnik obve-

(kontaktna številka in elektronski naslov 

-

-
la o sestavi in uporabi izdelka.

5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-

odpravljene, mora proizvajalec potro-

enakim, novim in brezhibnim blagom. 
Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben 

za 15 dni. O številu dni podaljšanega 
roka in razlogih za podaljšanje mora biti 

dnevnega roka za odpravo napak.

6. -
šanja v roku 45 dni blago ni popravljeno 
ali blago ni zamenjano z novim, lahko 

celotne kupnine ali zahteva sorazmerno 
-

nje kupnine je sorazmerno zmanjšanju 
vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, 
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 

7. 
dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 

8. -

blaga, za katero je bila izdana obvezna 
-

potrošniku ne zagotovi nadomestnega 

pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenut-
ka, ko je zahteval popravilo ali zamenja-
vo, do njune izvršitve.

9.  Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja ne-

oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.
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12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same 

 
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov 

navodil za sestavo in uporabo izdelka 

obsega delov izdelkov, ki so izpostav-
ljeni normalni obrabi in se zato lahko 

-
ni listi, nadomestna rezila, brusni papir 
itd., prav tako ne poškodovanih lomljivih 
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz 
stekla. 

13. -

dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka,

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-

za katerega velja garancija se nahajajo 
-

16. 
zakonske pravice potrošnika, da zo-
per prodajalca v primeru neskladnosti 

zahtevke. Ta garancija prav tako ne 

obveznega jamstva za skladnost blaga.

 ■ normalnem zmanjšanju kapacitete 
 akumulatorja,

 ■ poslovni rabi izdelka,
 ■ poškodbi ali spremembi izdelka s strani 

stranke,
 ■ neupoštevanju predpisov o varnosti in 

 ■

 

 

GMBH in odgovorna oseba za dokumen-
tacijo: gospod Hans-Peter Kompernaß 

izjavljamo, da je ta izdelek skladen z nasle-
dnjimi standardi, normativnimi dokumenti in 
direktivami ES:

proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje 

-

Izmerjena:  

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021
EN 60335-1:2012/A16:2023
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

 20 V Akumulatorska 

 
Hans-Peter Kompernaß
– Poslovodja –

 sprememb zaradi razvoja.
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-
-

Nadomestni akumulator ali polnilnik lah-

.

Preberite kodo QR 
s svojim pametnim 

-
nim 

kodo QR pridete 
neposredno na naše spletno mesto, kjer si 

-
domestne dele. 

►
spletu, se lahko po telefonu ali e-pošti 
obrnete na naš servisni center. 

► -

► -

dostave.
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 (stej-

 

 

 

Max. hloubka ponoru 1,8 m 
1.8m

 
 

 

 od  

 od Parkside.

 od Parkside 

 od Parkside. 

 
 

.

 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/ 

 
Smart PLGS 2012 A1. 

-

1.8m Max. hloubka ponoru

-

 ►
-

-

-

-
-
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 ■ -

pokud jsou pod dohledem nebo pokud 

-

 ■

 ■

 ■

 ■
-

 

 ■

 ■

proudem.
 ■

 ■

 ■ -
rie je 4–40 °C.

 ■ -

 ■ -

 ■

 ■
baterie.

 ■
proudem noste pevnou obuv.

 ■ -

 ■

-

 ■
-

-

 ■

 ■

-

 ■

-
nami.

 ■
hadici.

 ■
nasucho.

 ■
-

stavby.
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 ■

k obsluze.
 ■ -

-

 ■ -

-

 ■

 ■

 ■ -

vyjmout.
 ■

 ►

 
 ► -

.  
-

mace naleznete v tomto samostatném 

 ►
-

-

 ►

 

 ►

 ♦

 ♦  j s.
 ♦

 ♦
s

 ♦ j s.
 ♦

-
-

 ♦ Vyšroubujte šroub a matici z ze svorky  
t.

 ♦ Matici z -
t
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 ♦ t

-

t od sudu na deš-
-

0 a hloubkou sudu na 

 ♦ 8 -
t. 

 ♦ 8 šroubem 
t z.

 ♦
o p na 

q.
 ♦ u na adaptér 

o.

 
t -

8 namontovat také na 

 ♦ a

t 8.
 ♦ a k okraji sudu na 

 
 ■ -

-
0

 ♦ -
i

hadici u.

 ♦
-
-

u.
 ♦ i za okraj 

 ♦ 0 omotej-

w -
padla.

 ► -

 

 
u

 ♦ u z plastové-
i.

 ♦ l ze 
k.

 ♦ u ze spo-
k.

 ♦ u -

 ♦ u

kusem k i

-

 ♦ r -
belu 0 9

jednotky 8.
 ♦

r 9.
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 ♦ 1

 ♦ y

jednotky 8.
 ♦ j -

j

 ♦ j -
-

 x
j.

 ♦ y -
8.

 ♦ 1

 ♦
 f (viz také 

 d 
 

-
 

 

nabijte

 ►

 ♦
j 8

 ♦ c. 

vody.
 ♦ 4. Indikace 

3

 ♦ 4

vypne.
 ♦ j -

notky 8

 ♦ q

6.
7

 –

 –

 –

q se automaticky vypne.
 ♦ -

6 -
7 nezhasnou.

 
 ►

3.
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-
 -

-

 ■

 ■

 ■ -

e

 ♦ j -
notky 8.

 ♦ e.
 ♦ e

 ♦ e

 ►
e.

 ♦

 ■

 ■

 ■

-

-

 

-

-

-

-

-
va.

 

-

-

-
-

kovy.
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-
-

-

vybité.

-

 

-

 

 
lepenku.

-

-

-

vyskytla.
-

-

-

-

vyrobeny ze skla. 
-

-

-



|

-
-

-
-

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■
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 ■ -

 jako doklad o koupi.
 ■

 ■

-
tegorii Servis.

 ■ -

-
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-
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1 spona

1 adaptér Quick-Connect

 (jed-

 

Max. dopravné  

 

Max. tlak 2 bary

1.8m
 

 

 

 od spo-

Parkside.

série 

-
 

.
 

 

1.8m

-

 ► -

-
-

-
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 ■ -

-

 ■

 ■

 ■ -

 ■ -

 ■ Podniknite vhodné opatrenia, aby boli 

 ■
-

cieho zdroja.
 ■ -

 ■ -

 ■ -

 ■ -

-

-
-

 ■

 ■
-

 ■
batérie.

 ■
prúdom pevnou obuvou.

 ■ -

-

 ■ -

-

teplotu vyššiu ako 35 °C.
 ■

 

-

elektrické zariadenia.
 ■

 ■ -

-
ne.

 ■ -

-

 ■
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 ■
nasucho.

 ■

 ■
-

sluhu.
 ■

naše servisné stredisko.

 ■

-

 ■
-
-

 ■

 ■
-

 ■ -

 

-

 
 ►

 
 ►

-

.  

-

 ►
-

 ► -

-
-

teplote okolia medzi 0 °C a 50 °C.
 ►

medzi –5 a 50 °C.
 ♦

 ♦ j do  
s.

 ♦

 ♦
s od elektrickej siete. 

 ♦ j z  
s.

 ♦ Medzi dvomi po sebe nasledujúcimi 
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 ♦ Vyberte skrutku + maticu z zo spony 
t.

 ♦ z na zadnú stranu dr-
t -

 ♦ t upevnite na stenu tro-

na stenu t
0 

 ♦ 8

na stenu t. 
 ♦ 8

na stenu t pomocou skrutky z.

 ♦
o  

p -
padla q.

 ♦ u na adaptér 
Quick-Connect o.

t

8

 ♦ t

8 sponu a.
 ♦ Pripevnite sponu a na okraji suda na 

 ■
0 -

šajte.  

 ♦
i

hadicu u.
 ♦

hadice u -
norenia 1,8 m.

 ♦
i.

 ♦ 0 omotajte 

w.

 ►

 

 
u

 ♦ u z 
i.

 ♦ l zo spojo-
vacieho dielu k.

 ♦ u zo spojo-
vacieho dielu k.

 ♦ u -
-

 ♦ u znovu spojte so 
k -

kom i
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 ♦ r

0 9

jednotky 8.
 ♦ r 

9.

 ♦ 1 nahor.
 ♦ y

jednotky 8.
 ♦ j

j

 ♦ j

-
x

j.
 ♦ y ob-

8.
 ♦ 1 nadol.

 ♦

f -
-

d signalizuje takto:  
-

 
 

-

 ► -

 ♦ j do ob-
8 -

 ♦ c. 

 ♦ 4. Rozsvieti sa 
3

 ♦ 4

vypne.
 ♦ j -

notky 8 -

 ♦ q

6.
7 sa rozsvietia.

 –

 –

 –

q automaticky vypne.
 ♦ 6 

7
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 ►

-

-

3.

> 60 %
 

30 % – 60 %

na 10 % – 30 %

 
 

 ■

 ■ -
tou vodou.

 ■

Na sacej hlave e -

 ♦ j -
notky 8.

 ♦ Odoberte saciu hlavu e.
 ♦ e

vodou.
 ♦ Saciu hlavu e

 ► -
cej  hlavy e.

-
madili usadeniny.

 ♦

 ■

 ■

 ■ -

-
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-

Symbol preškrtnutej odpadovej 
-

-

 

-
-

te od svojej obecnej alebo mest-

 

 
-

-

predajca, verejné miesta na zber odpadu, 
-

-

-

domového odpadu, ale odovzdajte ich na 
-

vzdajte len vo vybitom stave.

-
-

Obal zlikvidujte ekologicky.  

 
20–22: papier a lepenka, 80–98: kompozit-

-

-

-

-
skytol.
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-

diely vyrobené zo skla. 

-

-

varuje.

-

-
-

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

 ■

pokynov:
 ■

 ■

 ■

kontaktujte servisné oddelenie uvede-

 ■ -
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.

Naskenujte QR-

tabletu. 
Pomocou tohto QR 

diely. 

►
-

nicky alebo e-mailom na naše servisné 
centrum. 

► -

► -

pre všetky krajiny.
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| Hvratski

-
izvod. Upute za uporabu dio su opreme 

-
mene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. 
Prije korištenja proizvoda upoznajte se sa 
svim napomenama za uporabu i svim si-
gurnosnim napomenama. Proizvod koristite 

dokumentaciju.

Pumpa za kišnicu dizajnirana je za pumpa-

za skupljanje kišnice. Posebno je pogodna 
-

kišnice do maksimalne temperature od 35 

-
panje hrane, slane vode, motornog goriva, 

-
snika.  

jamstvo.  

jamstvo ne vrijedi.  
Operater ili korisnik je odgovoran za sve 
nezgode ili štetu nanesenu drugim osoba-

-

suprotno njegovoj namjeni ili pogrešnim 
rukovanjem. 

1

2

3 Indikator stanja napunjenosti
4 Tipka Power
5

6 Tipka za tajmer
7

8

9

0

q Pumpa
w

e Usisna noga
r

t

z Vijak i matica
u

i

o Quick-Connect adapter
p Brtveni prsten
a

s

d

f Tipka za stanje baterije
g

h

j Paket baterija*
k Spojni komad
l Nazuvna matica
y Poklopac baterije
x Tipka za deblokadu paketa baterija
c Zaporna slavina

ISPORUKE



Hvratsi |

1 20 V Aku pumpa za crpljenje kišnice

1 glavni kabel
1 Quick-Connect adapter
1 Upute za uporabu

Nazivni napon  20 V   

 

Maks. visina pumpanja  

Maks. tlak 2 bara
Maks. dubina uranjanja 1,8 m 

1.8m
 

Minimalna visina  
usisavanja 9 cm
Visina preostale vode 25 mm

 

Maks. temperatura vode  

Baterije iz serije 

serije 
-

 
 

 
 

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/ 
 

Smart PLGS 2012 A1. 

uporabu i sigurnosne napomene.

1.8m Maks. dubina uranjanja

 ► -

-
ke ozljede.

sigurnosnim napomenama odnosi se na 

-

 ■ -

sposobnostima ili s nedostatkom isku-
stva i znanja ako su pod nadzorom ili 

razumiju s tim povezane opasnosti. 
 ■

 ■

 ■
djeca.



| Hvratski

 ■ Nikada ne dopustite djeci ili bilo kome 
tko nije upoznat s ovim uputama da ko-
risti stroj.  

-
ratera.

 ■

radi. Postoji opasnost od ozljeda.
 ■

 ■ -

 ■
-

Mogu se pojaviti teške opekline unutar 

 ■ Normalni raspon temperature za punje-
nje baterije je 4–40 °C.

 ■
-

-

do opeklina.
 ■ -

ranim temperaturama.
 ■ Pazite na opasnost od kratkog spoja 

baterije metalnim predmetima.
 ■

baterije.
 ■

od strujnog udara.
 ■

-

eksplozije.

 ■ Pumpanje agresivnih, abrazivnih (bru-

pumpa ne smije prelaziti 35 °C.
 ■

 

-
ne zaštitne mjere.

 ■

-
ništiti jamstvo i zahtjeve za odgovornost.

 ■ Imajte na umu da pumpa nije prikladna 
za stalni pogon (npr. za vodotoke u vrt-

radi.
 ■

maziva koja mogu uzrokovati štetu ili 
kontaminaciju ako iscure. Ne koristite 
pumpu u vrtnim jezercima s ribama ili 
vrijednim biljkama.

 ■ -
jevo.

 ■
suho.

 ■ Koristite samo originalni pribor i ne 

 ■

 ■ Sve dodatne mjere, a posebno otvaranje 
-

uvijek se obratite našem servisnom 
centru.

 ■      
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 ■ Ako postoji opasnost od poplave, pro-
vjerite je li baterijska pumpa za kišnicu 

poplava.
 ■

 ■
punjenja.

 ■ -
niti na dulje vrijeme, potrebno je izvaditi 
bateriju.

 ■
hladnom vremenu.

 ► -
-

nosno prije njegovog umetanja.

 ►
napomena za punjenje i ispravnu upo-
rabu navedenih u uputama za uporabu 

.  
-

 ► -
nite prije prvog puštanja u pogon. Litij- 

-
nog vijeka. Prekid postupka punjenja 
ne šteti bateriji.

 ► Nikada ne vršite punjenje paketa 
 baterija kada je vanjska temperatura 

 
litij-ionsku bateriju trebate skladištiti  

-
skim razmacima provjeravajte stanje 
napunjenosti. Optimalna napunjenost 

uvjeti skladištenja moraju biti hladni i 

 ►
uporabu s alatima i baterijama iznosi 

 ♦

 ♦ Gurnite paket baterija j s.
 ♦

 ♦ Kad je postupak punjenja završen, od-
s 

 ♦ Izvucite paket baterija j s.
 ♦ -

 ♦ Izvadite vijak i maticu z iz stezaljke u 
t.

 ♦ Postavite maticu z
t u šesterokutni prorez 

 ♦ t

t

0 i dubinom 
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 ♦ 8 u zidni 
t. 

 ♦ 8 vijkom 
z t.

 ♦ Po potrebi navrnite Quick-Connect 
adapter o s brtvenim prstenom p na 
navoj na pumpi q.

 ♦ u na Qu-
ick-Connect adapter o.

t, uprav-
8 -

 ♦ a t, za-
8.

 ♦ a

kišnicu.

 ■
0. Postoji opasnost 

 ♦
i u.

 ♦ -

u.
 ♦ i

za kišnicu.
 ♦ 0 

w

pumpe.

 ► Imajte na umu da se s vremenom pr-
ljavština i pijesak nakupljaju na dnu 

 

ciglu.

u ako je predugo.
 ♦ u

kuke i.
 ♦ Odvijte nazuvnu maticu l sa spojnog 

komada k.
 ♦ u iz spojnog 

komada k.
 ♦ u

 ♦ u na 
spojni komad k i obr-
nutim redoslijedom.

-

 ♦ r 0 
9

jedinici 8.
 ♦ r na 

9.

 

 ♦ 1 prema gore.
 ♦ Otvorite poklopac baterije y

jedinice 8.
 ♦ Za umetanje paketa baterija j

gurnite paket baterija j
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 ♦ j -
ja, pritisnite tipku za deblokadu paketa 
baterija x na bateriji i izvucite paket 
baterija j.

 ♦ Ponovno zatvorite poklopac baterije y 
8.

 ♦ 1 prema dolje.

 ♦ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku 
za provjeru stanja baterije f (vidi i glav-

d kako slijedi:  
 

maksimalna napunjenost  
 

napunjenost  

 bateriju

 ► Minimalna razina vode pri pokretanju 
mora biti 90 mm.

 ♦ Ako je potrebno, umetnite paket ba-
terija j 8 (vidi 

 ♦ Otvorite zapornu slavinuc. 
-

 ♦ Pritisnite tipku Power 4. Indikator stanja 
napunjenosti 3
usisavati vodu.

 ♦ Pritisnite tipku Power 4. Pumpa se is-

 ♦ Izvadite paket baterija j
jedinice 8

 ♦ q radi, pritisnite tipku za 
tajmer 6.

7 svijetle.
 – pritisnite 1 put -> 5 min rada
 – pritisnite 2 puta -> 10 min rada
 – pritisnite 3 puta -> 15 min rada

-
pa q

 ♦
6 sve dok se 

7

 ►
biste na vrijeme otkrili automatsko 

-
Stanje napunjenosti baterije se tijekom rada 

 
-

nosti 3.
 

 
Baterija 60–30 % puna

 
Baterija 30–10% puna
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 ■
po završetku rada.

 ■
svake uporabe.

 ■ Upotrijebite mlaz vode za uklanjanje dla-

e koji štiti 

-

 ♦ Izvadite paket baterija j
 jedinice 8.

 ♦ Skinite usisnu nogu e.
 ♦ Usisnu nogu e

vodom.
 ♦ Montirajte usisnu nogu e obrnutim re-

doslijedom.

 ► Pumpa ne smije raditi bez usisne  
noge e.

pumpu je potrebno isprati kako bi se sprije-

 ♦

 ■

 ■
smrzavanja te izvan dohvata djece.

 ■ Ako pumpu ne koristite dulje vrijeme, 

nakon zadnje uporabe i prije ponovne 
uporabe. U protivnom naslage i ostaci 

-
tanju.

 

-

2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje 
-

predati na mjestu za sakupljanje posebnog 

posebnog otpada. 
 

-

 
-

varstvu.

 

Neispravne ili istrošene baterije 
moraju se reciklirati u skladu s 
direktivom 2006/66/EC. Baterije/

punjive baterije moraju se tretirati kao opa-
san otpad i moraju ih na ekološki prihvat-

specijalizirani trgovci,  javna komunalna 
-

opreme, pred odstranitvijo odpadne opre-
me odstranite stare baterije ali akumulatorje 

odstranjevanju med odpadke navesti, da 
naprava vsebuje akumulator.
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Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte 

predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive 

stanju.

neškodljivih za okoliš koji se 
mogu zbrinuti preko mjesnih is-
postava za recikliranje.

 

-
-
-

Kompozitni  materijali.

 

Poštovani kupci,
-

janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako 

proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava 

-
ska prava.

dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greška na 

biti - po našem izboru - za Vas besplatno 

novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodišnjeg roka 

kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven našim jamstvom, po-

rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari.

stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 

 3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok po-

jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene 

treba javiti neposredno nakon raspakiranja. 
Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni po-

-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije 

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu 
i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
trošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti 

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ošte-

uputama za uporabu. Uporabne namjene i 

na koje se upozorava, obavezno se moraju 
izbjegavati. 
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-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo 

-
mjenskog korištenja, primjene sile i zahvata 

 ■ normalnog trošenja kapaciteta baterije
 ■ komercijalne uporabe proizvoda
 ■

kupca
 ■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i 

upravljanja
 ■

nepogodama

-
mene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u priprav-

 kao dokaz o kupnji.
 ■

proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za 
-

 ■
nedostataka, najprije kontaktirajte u 
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem našeg formulara za 

parkside-diy.com u kategoriji Servis.
 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda 

nedostatka i kada se pojavio, besplatno 
poslati na dobivenu adresu servisa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranici parkside-diy.com 

izravno na parkside-diy.com. 
-

uporabu vašeg artikla. 

 
Tel.: 0800 805 933 
Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 

Molimo obratite pozornost na to, da adresa 
navedena u nastavku nije adresa servisa. 
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu 
servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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GMBH, osoba odgovorna za dokumenta-
ciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 

-
me, normativne dokumente i direktive EU:

-

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti is-

ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog 

-

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021
EN 60335-1:2012/A16:2023
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

 20 V Aku pumpa za 
crpljenje kišnice PRPA 20-Li B3

Bochum, 15.08.2025.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

.

telefona / tableta. 

-

rezervne dijelove. 

► -
bom, našem se servisnom centru mo-

►

► Imajte na umu da rezervne dijelove 

za sve zemlje.
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proizvod.  
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proiz-

bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre 

napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisa-

Predajte svu dokumentaciju prilikom pro-

Ova akumulatorska pumpa za navodnja-
vanje je namenjena je za pumpanje vode iz 
bureta za kišnicu ili posude za sakupljanje 
kišnice. Posebno je pogodna za navodnja-

-
malne temperature od 35 °C. Svaka druga 
upotreba, koja u ovom uputstvu za upo-

hrane, slane vode, motornih goriva, hemij-

za korisnika.  

 
 

 
 

Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nez-
gode ili štete prouzrokovane drugim ljudima 

nenamenske upotrebe ili pogrešnog ruko-
vanja.

1

2

3 Indikator stanja napunjenosti
4

5

6 Taster za tajmer
7

8

9

0 Kabl za napajanje
q Pumpa
w Stezaljka za kabl
e Usisna stopa
r

t

z Zavrtanj+navrtka
u

i

o Quick-Connect adapter
p Zaptivni prsten
a

s

d

f Taster za stanje akumulatora
g  

napunjenosti
h  

napunjenosti
j Akumulatorski paket*
k Spojni element
l Slepa navrtka
y Poklopac odeljka za akumulator
x  Taster za deblokadu akumulatorskog 

paketa
c Zaustavna slavina

ISPORUKE
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1 20 V akumulatorska pumpa za navodnja-
vanje iz bureta za kišnicu od

1 glavni kabl
1 Quick-Connect adapter
1 uputstvo za upotrebu

-

Nominalni napon  20 V   
(jednosmerna 

 

 

Akumulatorski paket od 2 Ah 1980 l/h 
Akumulatorski paket od 4 Ah 2000 l/h 
Akumulatorski paket od 8 Ah 2020 l/h
Maks. visina pumpanja 

Akumulatorski paket od 2 Ah 19 m 
Akumulatorski paket od 4 Ah 20 m 
Akumulatorski paket od 8 Ah 21 m
Maks. pritisak 2 bara
Maks. dubina uranjanja 1,8 m 

1.8m
 

Minimalna visina prilikom usisa 9 cm
Nivo preostale vode 25 mm

 
 

Maks. temperatura vode 

-
skim zahtevima za bezbednost 
proizvoda.

 
 

Akumulatori serije 

 
 

.

Smart PLGS 2012 A1

originalno uputstvo za upotrebu 
i bezbednosne napomene.

1.8m Maks. dubina uranjanja

 
 ► -

 

povreda.
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-

 ■

mentalnim sposobnostima ili osobe sa 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su 
pod nadzorom ili su im data uputstva za 

 ■

 ■

 ■

 ■ Nikada nemojte dozvoliti deci ili osobama 
koje nisu upoznate sa ovim uputstvima 
da koriste mašinu.  

 
godine starosti rukovaoca.

 ■

Postoji opasnost od povreda.
 ■  

 ■

 
 ■

perforaciju mekog tkiva i smrt. Teške 
opekotine mogu da se pojave u roku 

obratite lekaru.

 ■ Normalni temperaturni opseg za punjenje 

 ■
-

 ■  
temperaturama.

 ■ -
-

rije ili baterije metalnim predmetima.
 ■

baterije.
 ■

 ■ -

 ■ Pumpanje agresivnih, abrazivnih (ribaju-

-
benih proizvoda nije dozvoljeno. Tem-

 ■

 

da proveri da li su primenjene potrebne 

 ■ -

vanje ili rad pumpe nasuvo. Nepošto-
vanje ovog zahteva poništava garanciju  
i zahteve za reklamacije.

 ■ Napominjemo da pumpa nije namenjena 

-
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 ■
-

ili prljavštinu ako iscure. Ne koristite 
pumpu u baštenskim jezercima koja  

 ■
crevo.

 ■

 ■ Koristite samo originalni pribor i ne vršite 

 ■

 ■ Sve dalje mere, posebno otvaranje ure-
-

našem servisnom centru.

 
 ■ Ako postoji rizik od poplave, vodite 

navodnjavanje iz bureta za kišnicu bude 

od poplava.
 ■

 

 ■ -

 ■
upotrebe, punjiva baterija mora biti  

 ■
kada je mraz.

 
 ►  

 

 
 ► Poštujte bezbednosne napomene i na-

pomene za punjenje i za pravilnu upo-
trebu, koje su navedene u uputstvu za 

serije .  
-

zasebnom uputstvu za upotrebu.

 ►
akumulator pre puštanja u rad. U sva-

-

veka trajanja. Prekid procesa punjenja 
ne šteti akumulatoru.

 ► Nikada ne punite akumulatorski paket 

10 °C ili iznad 40 °C. Ukoliko ne ko-

vremena, morate redovno da kontro-
lišete stanje napunjenosti. Optimalno 

80%. Klima skladištenja treba da bude 
hladna i suva, sa temperaturom okru-

 ► -

 ♦

 ♦ Gurnite akumulatorski paket j 
s.

 ♦

 ♦ Kada je proces punjenja završen, odvojite 
s 

 ♦ Izvucite akumulatorski paket j iz  
s.

 ♦
-
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 ♦ Izvadite zavrtanj+navrtku z iz stezaljke 
t.

 ♦ Postavite navrtku z na zadnju stranu 
t u šestougaono udu-

 ♦ t na zid pomo-

t do bureta za kišnicu 

0 i dubinom bureta za kišnicu.

 

 ♦ 8 na zidni 
t. 

 ♦ 8 pomo-
z t.

 ♦ Zavrnite Quick-Connect adapter o  
sa zaptivnim prstenom p u navoj na 
pumpi q.

 ♦ u u Quick- 
Connect adapter o.

  
t 8  

 ♦ a, umesto zidnog  
t 8.

 ♦ a na ivicu bureta  
za kišnicu.

 
 ■

0

-
pajanje.

 ♦
i u.

 ♦ Stavite pumpu u bure za kišnicu. Pridr-

u.
 ♦ i na ivicu  

bureta za kišnicu.
 ♦ Namotajte višak kabla za napajanje 0 

 
od stezaljki za kabl w sa strane pumpe.

 ►
prljavština i pesak nakupljati na dnu 
bureta, što bi moglo da ošteti pumpu.  

na ciglu.

u da biste izbegli 

 ♦ u

kuke i.
 ♦ Odvrnite slepu navrtku l sa spojnog 

elementa k.
 ♦ u iz spojnog 

elementa k.
 ♦ u

 ♦ u 
na spojni element k i 
obrnutim redosledom.
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 ♦ r kabla za napajanje 0 
9

jedinice 8.
 ♦ r na 

9.

-

 ♦ 1 nagore.
 ♦ Otvorite poklopac odeljka za akumulator 

y 8.
 ♦ j  

j 
 

ulegnuti.

 ♦ j 
taster za deblokadu 

akumulatorskog paketa x i izvucite  
akumulatorski paket j

 ♦ Ponovo zatvorite poklopac odeljka za 
akumulator y 8.

 ♦ 1 nadole.

-

 ♦
pritisnite taster za stanje akumulatora f 

 
Stanje odn. preostala snaga se prikazuje 

d  

maksimalna napunjenost 

napunjenost 
 

akumulator

 ► Minimalni nivo vode prilikom puštanja 
u rad mora biti 90 mm.

 ♦ Ako je potrebno, umetnite akumulatorski 
paket j 8 (po-

-

 ♦ Otvorite zaustavnu slavinu c
 

zaustavne slavine.
 ♦ 4.  

Indikator stanja napunjenosti 3 svetli  

 ♦ 4.  

 ♦ Izvadite akumulatorski paket j iz uprav-
8

-

 ♦ q radi, pritisnite taster  
za tajmer 6.

7 se pale.
 – 1 pritisak na taster -> vreme rada  

5 min
 – 2 pritiska na taster -> vreme rada  

10 min
 – 3 pritiska na taster -> vreme rada  

15 min

q

 ♦
pritiskajte taster za tajmer 6 sve dok  

7.
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 ► -

vovremeno otkrili automatsko isklju-

-
Stanje napunjenosti akumulatora se tokom 

lampica indikatora nivoa napunjenosti 3.
 Akumulator je 

napunjen oko 60%
Akumulator je 

napunjen 60-30%
Akumulator je 

napunjen 30-10%
 Akumulator 

napuni

 
  

 

 ■
odmah po završetku posla.

 ■ Nakon svake upotrebe isperite pumpu 

 ■ Koristite mlaz vode da biste uklonili sva 

-
pod njega.

e koji štiti 
pumpu od kontaminacije. U zavisnosti od 
nivoa zaprljanja vode, treba ga povremeno 

 ♦ Izvadite akumulatorski paket j iz uprav-
8.

 ♦ Skinite usisnu stopu e.
 ♦ Operite usisnu stopu e

vodom.
 ♦ Montirajte usisnu stopu e obrnutim  

redosledom.

 ► Pumpa ne sme da se koristi bez  
usisne stope e.

Nakon pumpanja jako zaprljane vode, 

nakupljanje naslaga u pumpi.
 ♦  

dok pumpana voda ne postane bistra.

 ■ Operite pumpu pre skladištenja.
 ■ -

 ■
-

slednje upotrebe i pre ponovne upotrebe. 
U suprotnom, mogu da se pojave teš-

ostataka.
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-
 

-

-
ganje dotrajalih proizvoda sazna-

-
skoj upravi.

 

Neispravni ili istrošeni akumulato-
ri moraju da se recikliraju u skla-

-
ma/akumulatorima mora da se postupa kao 
sa posebnim otpadom i zbog toga moraju 

institucijama (prodavnice, specijalizovane 
prodavnice, javne komunalne institucije, 

-

-

akumulatore i lampice pre nego što vratite 

-
ra, prilikom odlaganja treba napomenuti da 

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore 

sakupljanje. Vratite baterije/akumulatore 
samo u praznom stanju.

na oznaku -
nim materijalima i, ako je potreb-

-
-

njem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

preuzmete na stranici 
parkside-diy.com. Ovim 

stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vašu zemlju, i preko maske za pre-

-

dolazite do uputstva za upotrebu za Vaš 
proizvod. stvo za upotrebu.

Molimo Vas:
 –  

0800 801 807
 – obrazac za kontakt na stranici 

parkside-diy.com
 –

-

uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

-
-

pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko 

-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala 
na razumevanju.



| Srpski

Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 

ostvarivanja prava iz garancije.

osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu. 

obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 

izjavi, obezbedi:
 – besplatno otklanjanje kvarova u garan-

upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i 
materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno 

 – povrat novca kada ni zamena aparata 

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 

-
ma kupovine. 

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 

elektronskim putem na kontakte kompanije 

koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen 
u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz 

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge 
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku 

-
-

u Uputstvu za upotrebu.

u trenutku kupovine.

-

-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac 

zbog grešaka u proizvodnji i materijalu,  
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko 

sprovede druge radnje u skladu sa ovom 
Izjavom.

-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van 
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 

-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.



Srpski |

1. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
-

-

3. 
-

caja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi 

4. 
Uputstvom za upotrebu.

5. 

6. 
namenom.

7. 

8. -
ne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove 

habanju i stoga se mogu smatrati haba-
-

re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili 

stakla.

 ■ normalnog trošenja kapaciteta akumu-
latora

 ■ komercijalne upotrebe proizvoda
 ■

kupca
 ■ nepoštovanja propisa u pogledu bez-

-
vanju

 ■ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv  proizvoda

20 V akumulatorska 
pumpa za navodnjava-
nje iz bureta za kišnicu 
od

Model PRPA 20-Li B3

broj

KOMPERNASS  
 

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

www.kompernass.com

 serviser
ICOM  
COMMUNICATIONS 
doo,  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,  
e-mail:  
kompernass@lidl.rs

-

Uvozi i stavlja  
 

22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-199,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: 
Gospodin Hans-Peter Kompernaß,  

ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skla-

dokumentima i EZ direktivama:

-

Izmeren: 91,09  
zagarantovano: 

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021
EN 60335-1:2012/A16:2023
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Akumulatorska  
pumpa za navodnjavanje iz bureta za  
kišnicu od 20 V PRPA 20-Li B3

Bohum, 15.08.2025.

 
Hans-Peter Kompernaß

svrhu daljeg razvoja proizvoda.

-
-

net stranici .

svojim pametnim 
telefonom/tablet-
om.  
Ovim QR-kodom 
dolazite direktno 

 ► Ukoliko imate problema sa onlajn 

telefonom ili e-poštom našem servis-
nom centru.

 ► Molimo Vas da prilikom Vaše 

.
 ►

zemljama isporuke.
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-

-

-
ile de utilizare indicate. În cazul transmiterii 

toate documentele aferente acestuia.

 
-

ploaie, respectiv dintr-un recipient pentru 
colectarea apei de ploaie. Aceasta este 

-
nilor. Aparatul este destinat exclusiv pom-

-

-

defectarea aparatului, reprezentând totoda-
 

Aparatul nu este adecvat pentru utilizare 
-

 
Acest aparat nu este adecvat pentru utili-

 
Operatorul sau utilizatorul este responsabil 
pentru accidentele sau daunele provoca-
te altor persoane sau bunurilor acestora. 

 

1

2

3

4 Tasta Power
5 Led de eroare
6

7 Ledurile pentru programare
8 Unitate de operare
9

0 Cablu de alimentare cu curent electric
q

w

e Picior de aspirare
r Conector
t Suport pentru perete
z

u Furtun de racord
i Cârlig din plastic
o Adaptor Quick-Connect
p

a

s

d Led indicator acumulator
f

g

h

j Set de acumulatori*
k

l

y Capacul acumulatorului
x

 acumulatori
c Robinet de blocare
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1 unitate de operare

1 cablu principal
1 adaptor Quick-Connect

  

 

Cantitate max. de pompare 

 

Presiune max. 2 bari
Adâncime max. de  
scufundare 1,8 m 

1.8m
 

 
la aspirare 9 cm

Temperatura max. a apei 

Aparatul face parte din seria  de la 

din seria  de la Parkside.

Acumulatorii din seria  de la Park-

din seria  de la Parkside.

 

.

-
 

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/

-

1.8m Adâncime max. de scufundare

 ►

 Nerespec-

-

-

 ■
-
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 ■
aparatul.

 ■
copii.

 ■

 ■ -
soanelor care nu sunt familiarizate cu 

 

operatorului.
 ■

-

 ■
-

 ■ Aparatul nu trebuie utilizat la altitudini 
mai mari de 2000 de metri.

 ■

 ■

 ■

contactul cu lichidul. În cazul unui con-

-

arsuri la nivelul pielii.
 ■

temperaturi prea ridicate.
 ■ -

 ■ -
riorate.

 ■

 ■ -

pericol de incendiu sau de explozie.
 ■

-
-

alimente. Temperatura lichidului trans-

 ■ -
-

-

solicitate sunt existente.
 ■ -

 ■
-

 ■ -

valoroase.
 ■

 ■

 ■
-

rat.
 ■

-
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 ■ -

-
trului nostru de service.

 ■

 ■ -
-

te provoca electrocutare sau incendiu.
 ■

 ■
-
-

rul trebuie scos.
 ■

-

 
 ►

 
 ► -

-
-
 

.  

utilizare separate.

 ►
-
-

-

 ► -
mulatori atunci când temperatura 

a unui acumulator litiu-ion este nece-

-

 ► Intervalul recomandat al temperaturii 

 ♦ -
rul din aparat.

 ♦ j 

s.
 ♦

 ♦
s 

de curent. 
 ♦ j -

s.
 ♦

-
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 ♦ z din clema 
suportului pentru perete t.

 ♦ z pe partea din spate 
a suportului pentru perete t -

 ♦ t cu trei 

-
portului pentru perete t

de alimentare cu curent electric 0

 ♦ 8

suportul pentru perete t. 
 ♦ 8 -

bul z la suportul pentru perete t.

 ♦
Quick-Connect o
p q.

 ♦ u pe 
adaptorul Quick-Connect o.

t 
8

 ♦ a -
tru perete t 8.

 ♦ a la marginea butoiului de 
 

 ■

cablul de alimentare cu curent electric 
0. Pericol de electrocutare ca urmare 
a cablului deteriorat de alimentare cu 
curent electric.

 ♦ Pentru scufundarea sau ridicarea pom-
i sau 

furtunul de racord u.
 ♦

lungimea furtunului de racord u.
 ♦ i de margi-

 ♦
cu curent electric 0

w 

 ►

nisip care ar putea deteriora pompa. 

 
u pentru a pre-

veni o lungime prea mare a furtunului.
 ♦ u din cârligul 

din plastic i.
 ♦ l de pe 

piesa de conectare k.
 ♦ u din piesa de 

conectare k.
 ♦ u la lungi-

 ♦ u -
nuare cu piesa de conectare k
cârligul din plastic i
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 ♦ r cablului de ali-
mentare cu curent electric 0 pe mufa de 

9 8.
 ♦ -

lui r 9.

 ♦ 1.
 ♦ y de 

la unitatea de operare 8.
 ♦ Pentru montarea setului de acumulatori 

j -
tori j -

 ♦ Pentru scoaterea setului de acumulatori 
j tasta de deblocare 
a setului de acumulatori x de la acumu-

j.
 ♦

y de la unitatea de operare 8.
 ♦ 1.

 

 ♦
pentru nivelul acumulatoru-

lui f  

-
lui d  

 
 

 
-

 ►

 ♦
acumulatori j 8 

 ♦ c. 
-

 ♦ 4

3 -

 ♦ 4. Pompa se 

 ♦ j din uni-
tatea de operare 8 -
cerea/scoaterea din aparat a setului de 

 ♦ În timp ce pompa q -
6.

Ledurile pentru programare 7 se aprind.
 –

 –

 –

pompa q
 ♦ 6

când ledurile pentru programare 7 se 
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 ► -

-

-
3.
 acumulator 

acumulator 

acumulator 

 

 
-

 ■
-

lui.
 ■ -

care utilizare.
 ■

eventual pe sau sub carcasa pompei. 

e un 

 ♦ j din 
 unitatea de operare 8.

 ♦ e.
 ♦ e sub jet 

 ♦ e

 ►
de aspirare e.

-

 ♦

 ■

 ■ -

copiilor.
 ■
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-

-

la punctele de colectare speciale sau la 
 

-
-
-

de eliminare a produsului scos 
-

-

-

(distribuitori, distribuitori de specialitate, 
centre locale publice, companii de elimina-

-

-

-

-
-

Ambalajul este format din materi-

elimina prin intermediul centrelor 
locale de reciclare.

-

-
terialele de ambalare sunt marcate cu abre-

-

carton, 80–98: materiale compozite.

Stimate client,

-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu 

-

Acesta este necesar pentru a dovedi cum-

-

-
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-
tate a produsului sau din momentul prezen-

-
mator.

-

-

-
-

-

-
pra componentelor produsului care sunt 

-
rute la componentele fragile, de exemplu 
comutatoare, acumulatori sau componente 

produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau 

-

-
nilor de utilizare.

-

 ■ -
rului

 ■

 ■

 ■ -

 ■ daune cauzate de dezastre naturale

jos:
 ■ -

-

 ■

-

din spate sau de jos a produsului.
 ■

telefonic departamentul de service men-
-
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 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

parkside-diy.com. Cu ajutorul 

direct site-ul parkside-diy.com. 

-

. 

 
Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 

 

de service indicat.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

-
nul Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 

-

 

*  Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-

-

 

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021
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EN 62233:2008
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EN IEC 63000:2018
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Bochum, 15.08.2025

Hans-Peter Kompernaß
-  -

-

mod convenabil, pe internet, la adresa 

cu smartphone-ul/
tableta. 
Cu ajutorul acestui 

-
cesa direct site-ul 

piesele de schimb disponibile. 

► -

service telefonic sau prin e-mail. 
► -

►

de livrare.
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1.8m

 
 

 

 
 

 

 

-

-

Smart PLGS 2012 A1

-
-

1.8m
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 ►
-

 ♦ -

 ♦ j 

s.
 ♦

 ♦
-

s 

 ♦ j 
s.

 ♦
-
-

 ♦ z -
t.

 ♦ z

t

 ♦ t

-
-

t

-

0 -

 ♦
8 t. 

 ♦ -
8 z -

t.

 ♦ -
o -

p

q.
 ♦ u

o.

t 

8 -

 ♦ a

t -
8.

 ♦ a -

 ■
-

0

 ♦ -

i u.
 ♦

-
-

-
u.
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 ♦ i

 ♦
0

w

 ►

 
-

-
u

-

 ♦ u

i.
 ♦ l
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 ♦ u

 ♦ -
u k 

i
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 ♦ r -
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 ►

 ♦ -
j -

8 -

 ♦ c. 

 ♦ 4 -
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 ♦ 4

 ♦ j

8

-
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7
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-
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8.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com

-

parkside-diy.com. 

-
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